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Priyakarah

પ્રિયકરઃ

શ્રુત્વા નામ પ્રિયસ્યસ્ફુટઘનપુલકં જાયતે યત્સમન્તાત (શ્રુત્વા નામાપિ યસ્ય)

દૃષ્ટ્વા યસ્યાનનેન્દું ભવતિ વપુરિદં ચન્દ્રકાન્તાનુકારિ ।
(ભવતિ પુનરિદં, ચન્દ્રકાન્તોઽનુકારિ, કાન્તાનુસારિ)

તસ્મિન્નાગત્ય કણ્ઠગ્રહનિકટપદસ્થાયિનિ પ્રાણનાથે
ભગ્ના માનસ્ય ચિન્તા ભવતિ મમ પુનર્વજ્રમય્યાઃ કથઞ્ચિત્ ॥ (ભવતિ મયિ)

(અમરુશતકમ્ ૫૮. સંસ્કૃતકવિ અમરુ)

પ્રિયકરઃ પ્રિયકરૌ પ્રિયકરાઃ પ્રથમા ।
પ્રિયકરં પ્રિયકરૌ પ્રિયકરાં અદ્વિતીયા ॥
તવ ન જાને ન જાને હૃદયં મમ
પુનઃ કામો દિવાપિ રાત્રિમપિ ।
નિર્ઘૃણ તપતિ બલીયસ્ત્વયિ
વૃત્તમનોરથાયા અઙગાનિ ॥
(શકુન્તલા પ્રોક્તમ્)
(મહાકવિ કલિદાસસ્ય અભિજ્ઞાનશાકુન્તલમ્  અંક ૩)

પ્રિયકરઃ પ્રિયકરૌ પ્રિયકરાઃ પ્રથમા ।
પ્રિયકરં પ્રિયકરૌ પ્રિયકરાં અદ્વિતીયા ॥
ઇદમનન્યપરાયણમન્યથા, હૃદયસન્નિહિતે હૃદયં મમ ।
યદિ સમર્થયસે મદિરેક્ષણે મદનબાણહતોઽસ્મિ હતઃ પુનઃ ॥
(રાજા દુષ્યન્તપ્રોક્તમ્)
(મહાકવિ કલિદાસસ્ય અભિજ્ઞાનશાકુન્તલં  અઙ્ક ૩)

હે પ્રિયા હે પ્રિયે હે પ્રિયાઃ સુન્દરિ ।
શ્રુત્વા નામ પ્રિયસ્યસ્ફુટઘનપુલકં જાયતે યત્સમન્તાત
તસ્મિન્નાગત્ય કણ્ઠગ્રહનિકટપદસ્થાયિનિ પ્રાણનાથે
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ભગ્ના માનસ્ય ચિન્તા ભવતિ મમ પુનર્વજ્રમય્યાઃ કથઞ્ચિત્ ॥
પ્રેયસી પ્રેયસૌ પ્રેયસ્યઃ પ્રથમા ।
પ્રેયસીં  પ્રેયસૌ પ્રેયસીઃ અદ્વિતીયા ॥
પ્રિયકરઃ પ્રિયકરૌ પ્રિયકરાઃ પ્રથમા ।
પ્રિયકરં પ્રિયકરૌ પ્રિયકરાં અદ્વિતીયા ॥

Lyricist: Amaru (Amarushataka) and Kalidas (Shakuntal)

Amarushatakam -

When I hear the name of my dearest one, the hair bristle thickly all over my body; when

I see his moon-like face, this my body behaves like the oozing moon-stone ; and when he

comes and steps close enough to hold me in a passionate embrace, the thought of sulkiness

vanishes from my adamant heart. ( 58 )

https://archive.org/details/amarushataka/page/n107/mode/1up

સંસ્કૃતમ્ -
યસ્ય પ્રિયસ્ય નામ નામધેયં શ્રુત્વા નિશમ્યાપિ વપુઃ યદ્યસ્માત્કારણાત્ સમન્તાત્ સર્વતઃ સ્ફુટઘનપુલકં
વ્યક્તસાન્દ્રરોમાઞ્ચં જાયતે ભબતિ । કિં  ચ યસ્યાનનેન્દું મુખચન્દ્રં દૃષ્ટ્વાવલોક્ય ઇદં વપુરેતચ્છરીરં ચન્દ્રકાન્તાનુકારિ
ચન્દ્રકાન્તમનુકરોતીતિ ચન્દ્રકાન્તાનુકારિ તદ્વત્ સ્વિન્નં ભવતીત્યર્થઃ । તસ્માત્ તસ્મિન્ પ્રાણનાથે પ્રાણેશ્વરે આગત્ય
કણ્ઠગ્રહનિકટપદસ્યાયિનિ સતિ કણ્ઠસ્ય ગલસ્ય ગ્રહો ગ્રહણમાલિઙ્ગનમિત્યર્થઃ  । તસ્ય નિકટપદં સમીપસ્થાનં
તત્ર તિષ્ઠતીતિ સ્થાયિ તસ્મિન્ કથંચિત્ કેનાપિ પ્રકારેણ વજ્રમય્યા કુલિશસદૃશ્યાઃ  આરોપિતકાઠિન્યાયાઃ ઇત્યર્થઃ
। મમ પુનર્માનસ્ય કોપસ્ય ચિન્તા સ્મૃતિર્ભમા વિહતા ભવતિ કથં માનઃ ક્રિયતે । પુનઃ શબ્દો વાક્યાલંકારે
। અલ અપરાધિનિ પ્રિયે તસ્મિન્ અવશ્યં માનઃ કર્તવ્ય ઇતિ પ્રોત્સાહિસા સતી આત્મનઃ અસામર્થ્ય નાયિકા
કથયતીત્યભિપ્રાયઃ । અત્ર નાયિકા સ્વીયા મધ્ય ચ । નાયકઃ શઠઃ । આત્મોપક્ષેપરૂપં શ‍ૃઙ્ગારિ  નર્મ ।
જાતિરલંકારઃ ।
Shakuntalam -

અન્વય, સરલ શબ્દાર્થ, હિન્દી અનુવાદ સમ્સ્કૃતટીકા, વિવૃતિ
Shakuntala page 201

https://archive.org/details/fqha_abhigyana-shakuntalam-edited-by-krishna-kant-shastri-

1975-kanpur-bharatiya-prakashan/page/૨૦૧/mode/1up

Dushyanta page 207
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https://archive.org/details/fqha_abhigyana-shakuntalam-edited-by-krishna-kant-shastri-

1975-kanpur-bharatiya-prakashan/page/૨૦૭/mode/1up
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